


PCDC is a grassroots, non-profit, community-based organization, 

founded in 1966. Our mission is to preserve, protect, and pro-

mote Chinatown as a viable ethnic, residential, and business 

community. 
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òChinatown Community Pressó is a youth-led  

publication incorporating photography;  

artwork such as painting, and pen-and-ink drawings;  

and stories about Chinatown the  

immigrant experience.  
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+Ĵ˖́ GÀÌĖíÙúúÙ vː KĆĲÙÙ 
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After immigrating to the United States, my family started to 

eat less rice. Our dining table has become more inclusive 

and diversified as we integrate into American society. 
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˨ÿÙĖíÎÀĀíĸÙÓ 2íÙġ ˩

 

+Ĵ˖ˊ VíĀçĖĥ ZíĀ˖ 
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+Ĵ˖ˊ ĚíÀĀ ĖġĚ MĀíġíÀġíıÙ 

  ˜·Ćĥġë ĖġĚ µĆĖ÷ĚëĆē˝ 

 

 



I grew up in Chinatown, and I saw many dragon figures 

around the area. This is because dragons symbolize 

good fortune because of their energetic image. 

̆  
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+Ĵ˖ˊ ¢ĆÿÿĴ Zĥ 

 

 



K˨ÙúúĆ 2ÀÓˍ ˩
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+Ĵ˖ˊ VíĀçĲÙĀ ZíĀ& 

 VíĀçĖĥ ZíĀ ˜) 

 

This is an illustration 

of a family photo 

taken in China. Eve-

ry year, my mom 

would send a set of 

photos of us to my 

dad, who was far 

away in the U.S., to 

relieve some of his 

homesickness. She 

would also try to 

pacify his regret for 

his six-year absence 

by documenting our 

growth. In 2009, we 

finally reunited in 

the U.S after a 13 

hour flight! 

 

̆
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-˨ĥúġĥĖÀú -ÙúÙÌĖÀġíĆĀ ˩

 

+Ĵ˖́ Kĥí zëí 

Chinatown is always at its most lively during the Lunar New Year 

in February. Thousands of people gather on the main street of 

Chinatown to revel in the highlight of the New Year celebration: 

the lion dance. The lion dance is one of the oldest traditions cel-

ebrating the Chinese New Year. It is a form of traditional folk 

performing arts in Asia. The performers dress up as lions and 

make various forms of lion movements with the drum music. 

Chinese folk traditions hold that lion dance can exorcise evil 

spirits and foretell good fortune. 

 

,

 



_˨Ĵ EĆĆÓ 2íÀĖĴ ˩

 

+Ĵ˖ˊ ÿĴ 2ĆĀç 
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When people first hear about a place called òChinatown,ó they 

most likely assume that itõs a place filled with authentic and tra-

ditional Chinese dishes. Little do they know, one can find all 

sorts of Asian cuisines here, not just Chinese food. For example, 

there is ramen (Japanese), Pho (Vietnamese), and/or Korean 

Barbecue and fried chicken. 

ץ ,  
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My favorite dish from M Kee Restaurant. I used to dislike 

bitter melon until I tried this! 

Ȃ

 

+˨íġġÙĖ _ÙúĆĀ ÀĀÓ +ÙÙæ Ĳíġë víÎÙ ˩

 

+Ĵ˖ˊ VíĀçĲÙĀ ZíĀ 



-ÀúúíçĖÀēëĴ Ćæ2˨ĖÀçĆĀ ˩

˨  

+Ĵ˖ˊ ĀĆĀĴÿĆĥĚ( )ʁɹ ʵʼ 

Being the oldest continuously used system of writing in the 

world, Chinese characters have undergone multiple phases of 

evolution. It began with pictograms, or drawn interpretations of 

particular objects or concepts, which eventually became what 

weõre using today: the traditional and simplified versions of the 

Chinese characters. Nonetheless, practicing Calligraphy of the 

ancient forms of characters is considered a form of artwork. Itõs 

popular among Chinese people of all ages, especially for the el-

dersñit helps them focus and alleviate stress.  
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+Ĵ˖ˊ ĀĆĀĴÿĆĥĚ( ) ʶʴʵʼ 
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The giant panda was declared an endangered species in the 

1990s, but has since been lowered to vulnerable status. The 

chubby and clumsy animal has won the hearts of many in 

their native country, China, which led to their establishment 

as the national animal of China. 

̆ ԍ
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+Ĵ˖ˊ ĀĆĀĴÿĆĥĚ ˜) 
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sÀíĀġíĀç Ćæ ġëÙ ġĲÙúıÙ ĸĆÓíÀÎĚ 

 

+Ĵ˖ˊ ZíÓĴÀ Āç 
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Did you know why the 

twelve zodiacs are lined 

up in a way as it is to-

day? Thereõs a story be-

hind this. One day, the 

Jade Emperor wanted to 

select twelve animals to 

be his guards for the 

Heavenly Gate, he asked 

for animals in the forest 

to enter in the Great 

Race and the top twelve 

who cross the finish line 

will become his guards.  

All the animals utilize 

their own-advantages 

towards the race. Thus , 

we have our rank: Rat,  Ox, Tiger, Rabbit, Dragon, Snake, Horse, 

Sheep, Monkey, Rooster, Dog, and Pig. 

 ?
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Our family has finally reunited in the United States after six 

years of waiting in separation. We then spent another six years 

to gradually mend the estrangement and alienation that had re-

sulted from that past six years. 

 

 

 

ľEÀÿíúĴĿ 

 

+Ĵ˖ˊ VíĀçĖĥ ZíĀ ˜) 



Chinese culture 

has long associat-

ed the names of 

foods with similar-

sounding lucky 

terms. òTang Yuanó 

or òYuan Xiaoó is 

one of them. In Chi-

nese, these spheri-

cal desserts 

claimed the name 

òTang Yuan,ó which sounds like òTuan Yuan,ó a term that 

means òTogetherness.ó Tang Yuan are served on specific occa-

sions, like the Lantern Festival or the Yuan Xiao holiday, where 

family members get together specifically to enjoy Tang Yuan, 

signifying that the family members will be together as a whole in  

the coming years. 
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+Ĵ˖ˊ ĀĆĀĴÿĆĥĚ ˜) 
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Artwork submitted by ZhiCheng Huang, a member of Friends 

Senior Care Center. One of his many hobbies is to draw mainly 

portraits and sometimes animals. The Care Center and his 

home is always filled with his artworks.  



Friends Senior 

Care Center

  

( ) 
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Self-portrait of Mr. Huang  



Taken in front of Wong Wong, across from Jade Harbor 

Wong Wong  

Roast ducks and scallion chickens are some of the most famous 

dishes and visual markers of Chinatown. Youõre missing out if 

you havenõt tried them yet! 
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In front of fire dept. across from Tea-Do 

 

This was taken during PCDCõs Chinatown History work-

shop. There were two questions taped next to the posters 

asking people what they liked about Chinatown and what 

improvements they would like to see in the future. Most 

people responded with drawings of òBubble Teaó, a popu-

lar milk-tea place among the Chinatown community. 

 

 

.) 
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-ëíĀÙĚÙ- ÿÙĖíÎÀĀ MÓÙĀġíġĴ íĀ ġëÙ ¦ĖÌÀĀ ZÀĀÓĚÎÀēÙ 

 

+Ĵ˖ᵬ ̔VÀÿíÙ zĆĀç˖ỗ  

The built environment is a materialization of social superstructure 

that serves to constantly remind us of where we were, where we are, 

and where we are going to be in a culture-bound yet ever-changing 

city of immigrants. My photos attempt to encase specific examples of 

this fact with special consideration towards the Chinese-American 

identity ð something that I have struggled with, but also celebrated in 

my life amongst fellow Americans. 

̆  

 

M˨Ks ˩
International House Philadelphia (IHP) 

houses hundreds of international stu-

dents attending Penn and Drexel, in-

cluding many Chinese students. It has 

become the spatial focal point of Chi-

nese developments in West Philadelph-

ia like hot pot restaurants and Boba tea 

stores. 

International House Philadelphia 
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-˨ëíĀÙĚÙ-sëíúÀÓÙúēëíÀĀ˖ ˩

The façade of the Holy Redeemer 

Church and School, a bastion of com-

munity fellowship in Philadelphia, 

proudly proclaims this space as a safe 

haven for Chinese people. 

 

8˨ÀĚġÙĖĀ zĥĀ˖ ˩

The sunlight in this photo, much like 

the physical manifestations of real es-

tate development, confer both clarity 

and obscurity on those viewing it. The 

rapid real estate developments in   Chi-

natown, especially towards the north, 

bring into question: who owns China-

town? Who belongs here? Where are 

those who are here now going to be in 

the future?  
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zĥÌÿíġġÙÓ ÌĴ sëíúúĴ 2ÙĚíçĀ 
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Chinatown is a unique community. You wonõt be able to find an 

exact  replica anywhere in the world. Food here is influenced by 

people from all parts of Asia. Our streets are full of culture ñ 

from the familiar smells of comfort food to the beautiful murals 

and buildings, its an experience like no other.  


